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Razmere v Libanonu 

P6_TA(2008)0228 

Resolucija Evropskega parlamenta z dne 22. maja 2008 o razmerah v Libanonu 

(2009/C 279 E/13) 

Evropski parlament, 

— ob upoštevanju svojih prejšnjih resolucij o Bližnjem vzhodu, zlasti tiste z dne 16. januarja 2003 o 
sklenitvi pridružitvenega sporazuma z Libanonsko republiko (1), z dne 10. marca 2005 o razmerah v 
Libanonu (2), z dne 7. septembra 2006 o razmerah na Bližnjem vzhodu (3) in z dne 12. julija 2007 o 
Bližnjem vzhodu (4) ter svojega stališča z dne 29. novembra 2007 o predlogu Sklepa Sveta o zagotovitvi 
makrofinančne pomoči Skupnosti Libanonu (5), 

— ob upoštevanju resolucij Varnostnega sveta Združenih narodov št. 1559 (2004), 1636 (2005), 1680 
(2006) in 1757 (2007), 

— ob upoštevanju Evro-sredozemskega sporazuma o pridružitvi med Evropsko skupnostjo in njenimi drža­
vami članicami na eni strani ter Libanonsko republiko na drugi strani (6) (Pridružitveni sporazum), 

— ob upoštevanju sklepa Sveta 2007/860/ES z dne 10. decembra 2007 o makrofinančni pomoči Skupnosti 
Libanonu (7), 

— ob upoštevanju izjave visokega predstavnika EU za skupno zunanjo in varnostno politiko Javierja Solane 
z dne 16. maja 2008 o razmerah v Libanonu, 

— ob upoštevanju izjave predsedstva v imenu Evropske unije z dne 14. marca 2008 o razmerah na 
Bližnjem vzhodu, 

— ob upoštevanju člena 103(4) svojega Poslovnika, 

A. je zelo zaskrbljen zaradi stopnjevanja nasilja v Libanonu in zaradi institucionalnih razmer v državi, ki so 
nastale po neuspehu predsedniških volitev, 

B. ker so bili med nedavnimi nasilnimi spopadi med Hezbolahom in drugimi milicami po odločitvah liba­
nonske vlade 6. maja 2008 v Bejrutu in drugih delih Libanona ter med nasiljem po razrešitvi generala, 
pristojnega za varnost na letališčih, in zaradi prepovedi komunikacijskega sistema Hezbolaha ubiti ducati, 
ranjene pa stotine državljanov, 

C. ker je libanonska vlada, da bi končala boje, razveljavila odločitve, ki so povzročile nasilje, in ker je liba­
nonsko vojsko pooblastila za reševanje krize, 

D. ker libanonski parlament tudi pred novembrom leta 2007, ko se je končal mandat predsednika 
Republike Libanona, ni opravil svoje ustavne vloge, in ker so državne institucije v zastoju, kar resno 
vpliva na demokratično delovanje, 

E. ker Hezbolah ni le politična opozicijska skupina, temveč tudi oborožena skupina, ki nadzira dober del 
libanonskega ozemlja, vključno z območjem, na katerem živijo šiitske skupnosti, 

F. ker so se vpletene strani na podlagi pobude lige Arabskih držav dne 15. maja 2008 dogovorile, da bodo 
takoj končale oborožene spopade, ponovno začele nacionalni dialog o vprašanju vlade narodne enot­
nosti in novega volilnega zakona ter ponovno vzpostavile normalno življenje in razmere, kakršne so 
vladale pred nedavnimi dogodki, 
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G. ker politični zastoj v Libanonu onemogoča ustrezno delovanje države; ker je ta politična kriza velika 
nevarnost za krhko stabilnost Libanona in cele regije; ker je trden, popolnoma suveren, enoten in demo­
kratičen Libanon bistvenega pomena za stabilnost in miren razvoj vsega Bližnjega vzhoda, 

H. ker je Libanon država, ki ima tesne politične, gospodarske in kulturne vezi z Evropo, in je pomemben 
partner Evropske unije na Bližnjem vzhodu; ker bi lahko suveren in demokratičen Libanon imel 
pomembno vlogo pri razvijanju močnega evro-sredozemskega partnerstva, 

I. ker je v členu 2 Pridružitvenega sporazuma predvideno, naj bi odnosi med obema stranema ter vse 
določbe tega sporazuma temeljili na spoštovanju demokratičnih načel in temeljnih človekovih pravic, 
kakor je opredeljeno v splošni deklaraciji o človekovih pravicah, ki je vodilo za njune notranje in medna­
rodne politike in je pomemben sestavni del tega sporazuma; ker lahko pridružitveni svet v sklopu običaj­
nega političnega dialoga, ki je določen v sporazumu, sprejme potrebne ukrepe za spodbujanje sodelo­
vanja med Evropskim in libanonskim parlamentom, 

J. ker je bilo z resolucijo Varnostnega sveta Združenih narodov št. 1757 (2007) ustanovljeno mednarodno 
sodišče, ki naj bi sodilo odgovornim za umor nekdanjega predsednika libanonske vlade Rafika Haririja 
in druge umore s političnim ozadjem v Libanonu, 

K. ker se Libanon še vedno sooča z velikimi finančnimi in gospodarskimi izzivi; ker so libanonske oblasti 
4. januarja 2007 sprejele obsežen program socialnih in gospodarskih reform; ker je Evropska unija 
ponudila makrofinančno pomoč v višini 80 milijonov EUR za podporo libanonskemu notranjemu priza­
devanju za povojno obnovo in trajnostno oživitev gospodarstva, da bi zmanjšala finančno omejenost 
vlade pri izvajanju njenega gospodarskega programa, 

L. ker v Libanonu v slabih razmerah še vedno živi več kot 300 000 palestinskih beguncev; ker je v neka­
terih palestinskih begunskih taboriščih prišlo do izbruhov nasilja in spopadov z vojsko, zaradi česar se je 
povečevala napetost v državi, 

M. ker vprašanje ozemeljske celovitosti na območju Shebaa farms še vedno ni rešeno, 

1. pozdravlja sporazum, ki je bil dosežen v Dohi, glede izvolitve generala Michela Sleimana za predsednika 
republike, oblikovanje nove vlade narodne enotnosti in sprejetje volilnega zakona; poziva stranke spora­
zuma, naj ga v celoti izvajajo; pozdravlja pomen pozitivnega odziva mednarodne skupnosti; čestita libanon­
skim strankam na doseženem sporazumu ter Katarju in Ligi Arabskih držav na uspešni mediaciji; 

2. poudarja pomembnost libanonske stabilnosti, suverenosti, neodvisnosti, enotnosti in ozemeljske celovi­
tosti; poudarja, da lahko njegova politična stabilnost izhaja samo iz obnovljenega ozračja zaupanja med 
vsemi stranmi, neuporabe nasilja in zavračanja zunanjega vpliva; 

3. pozdravlja, da so vojska in varnostne službe na pozitiven način prispevale h končanju nedavnih 
dogodkov; poziva vse sodelujoče strani, naj podprejo libanonsko vojsko, da bo lahko v celoti zagotovila 
delovanje, varnost, javni red in mir, suverenost in stabilnost Libanona; 

4. zato meni, da je varnost države in vseh Libanoncev odvisna od razorožitve vseh oboroženih skupin, 
zlasti s Hezbolahom, in od nadzora nad tihotapljenjem orožja v Libanon; meni, da je osrednjega pomena, da 
je ves uvoz orožja v Libanon namenjen le uradni libanonski vojski; ponovno poziva libanonsko vlado, naj v 
zvezi s tem v sodelovanju z Začasnimi silami Združenih narodov v Libanonu (UNIFIL) v celoti izvaja svojo 
suverenost in učinkovit nadzor nad svojimi mejami in ozemljem; glede tega poziva vse strani, naj se odrečejo 
nasilju, v celoti sprejmejo pravila demokracije ter priznajo vse demokratično izvoljene državne organe in 
institucije, ne glede na njihovo etnično, versko ali strankarsko pripadnost in izvor; 
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5. opozarja, da Pridružitveni sporazum predvideva politični dialog med Evropskim parlamentom in liba­
nonskim parlamentom na podlagi vzpostavitve političnega sodelovanja med institucijama; 

6. ponovno poudarja pomembno vlogo mirovnih sil UNIFIL; meni, da je osrednjega pomena, da liba­
nonska vlada izvaja polno suverenost in učinkovit nadzor nad državnimi mejami in ozemljem pri vseh 
dejavnostih, ki sodijo v pristojnost države tako, da bo zagotovljena varnost države in njenih državljanov; 

7. ponovno poziva vse udeležene strani, naj podprejo delo mednarodnega sodišča, ki bo sodilo 
odgovornim za umor nekdanjega predsednika vlade Rafika Haririja in druge umore s političnim ozadjem v 
Libanonu, ter poziva tudi Sirijo, naj s sodiščem v celoti sodeluje; 

8. poziva libanonske oblasti, naj si kar najbolj prizadevajo za odpravo vseh oblik diskriminacije palestin­
skih beguncev; ponovno poziva mednarodno skupnost, naj poveča pomoč, da bi našli trajno rešitev; 

9. poziva Sirijo, naj se vzdrži vmešavanja, ki bi lahko negativno vplivalo na libanonske notranje zadeve, in 
prevzame pozitivno vlogo pri prizadevanju za stabilnost te države; poziva Iran in Sirijo naj prevzameta pozi­
tivno vlogo; poziva vse udeležene strani, naj spoštujejo resoluciji Varnostnega sveta Združenih narodov 
št. 1559 (2004) in 1701 (2006) o spoštovanju neodvisnosti, suverenosti, varnosti in stabilnosti Libanona, 
ob tem pa opozarja na prepoved prodaje orožja oboroženim milicam; 

10. ponovno izraža podporo odločenosti Evropske unije, da bo pomagala Libanonu pri gospodarski 
obnovi; poziva Svet in Komisijo, naj si še naprej prizadevata pri podpori za obnovo in gospodarsko okre­
vanje Libanona, ter naj vzpostavita tesnejše sodelovanje z libanonsko civilno družbo, da bi lahko v tej državi 
še naprej spodbujali demokratizacijo; 

11. naroča svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje Svetu, Komisiji, visokemu predstavniku 
za skupno zunanjo in varnostno politiko, vladam in parlamentom držav članic, generalnemu sekretarju 
Združenih narodov, generalnemu sekretarju Lige Arabskih držav, odposlancu četverice na Bližnjem vzhodu, 
predsedniku evro-sredozemske parlamentarne skupščine, vladi in parlamentu Libanona, predsedniku in vladi 
Sirije ter vladi in parlamentu Irana. 

Rast cen živil v EU in državah v razvoju 

P6_TA(2008)0229 

Resolucija Evropskega parlamenta z dne 22. maja 2008 o rasti cen živil v EU in državah v razvoju 

(2009/C 279 E/14) 

Evropski parlament, 

— ob upoštevanju letošnje 60. obletnice Splošne deklaracije o človekovih pravicah in njenega člena 25(1), 
ki govori o pravici do hrane, 

— ob upoštevanju sklepov svetovnega vrhunskega srečanja o hrani iz leta 1996 ter ciljev o prepolovitvi 
števila prebivalcev, ki trpijo lakoto, do leta 2015, 

— ob upoštevanju obveznosti, zapisanih v Mednarodnem paktu Združenih narodov o ekonomskih, 
socialnih in kulturnih pravicah, katerega pogodbenice so vse države Evropske unije, zlasti njegovega 
člena 11 o pravici do hrane, 


